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Tant sirop est doux

Martinique
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(860) I/ Französisch                                                                       TAN

Tant sirop est doux, Madeleine,
Tant sirop est doux,
Tant sirop est doux, Madeleine,
Tant sirop est doux.
Ne fait’s pas tant de bruit, Madelein’,
Ne fait’s pas tant de bruit, Madelein’,
La maison n’est pas à nous, Madelein’,
La maison n’est pas à nous.
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Tant sirop est doux 
 

Martinique Insel in der Karibik 

 (kleine Antillen) 

 

 

Tant sirop est doux, Madeleine, Wie süß ist der Sirup, Madeleine, 

Tant sirop est doux, 

Tant sirop est doux, Madeleine, 

Tant sirop est doux. 

Ne fait’s pas tant de bruit,  Machen Sie nicht so viel Lärm, 

Madelein’, Madeleine, 

Ne fait’s pas tant de bruit, 

Madelein’, 

La maison n’est pas à nous, das Haus gehört uns nicht, 

Madelein’, Madeleine, 

La maison n’est pas à nous. 
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